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1. Комитет рассмотрел доклад Демократической Республики Конго, пред-

ставленный во внеочередном порядке (CEDAW/C/COD/EP/1), на своих 2120-м и 

2121-м заседаниях (CEDAW/C/SR.2120 и CEDAW/C/SR.2121), состоявшихся 4 фев-

раля 2025 года. Перечень тем и вопросов Комитета до представления доклада во 

внеочередном порядке содержится в документе  CEDAW/C/COD/QPR/EP/1. 

 

 

 A. Введение 
 

 

2. После рассмотрения восьмого периодического доклада Демократической 

Республики Конго на своих 1700-м и 1701-м заседаниях (см. CEDAW/C/SR.1700 

и CEDAW/C/SR.1701), состоявшихся 9 июля 2019 года, Комитет просил госу-

дарство-участник представить к 6 августа 2021 года письменную информацию 

о шагах, предпринятых для выполнения рекомендаций Комитета о выделении 

достаточных ресурсов для осуществления второго национального плана дей-

ствий, направленного на выполнение резолюции  1325 (2000) Совета Безопасно-

сти, и обеспечении участия женских организаций гражданского общества в ра-

боте целевых групп и комитетов, связанных с осуществлением резолюций  1325 

(2000) и 1820 (2008) Совета; отслеживания и документирования случаев сексу-

ального и гендерного насилия в районах конфликта и улучшения сбора досто-

верных статистических и других данных о случаях сексуального насилия в связи 

с конфликтом, совершаемого военнослужащими, сотрудниками полиции и во-

оруженными группами; ускорения принятия закона об оказании правовой по-

мощи для обеспечения того, чтобы правовая помощь имелась в наличии и была 

доступной и недорогой для всех женщин, особенно для женщин из уязвимых 

групп населения, и введения в действие закона о защите жертв/пострадавших и 

свидетелей в системе уголовного правосудия, который учитывал бы гендерные 

аспекты и предусматривал процессуальные и соответствующие возрасту коррек-

тивы; и проведения учебной подготовки по вопросам прав женщин и по методам 

ведения расследований с учетом гендерной специфики для сотрудников право -

__________________ 

 * Приняты Комитетом на его девяностой сессии (3–21 февраля 2025 года). 

https://undocs.org/en/CEDAW/C/COD/EP/1
https://undocs.org/en/CEDAW/C/SR.2120
https://undocs.org/en/CEDAW/C/SR.2121
https://undocs.org/en/CEDAW/C/COD/QPR/EP/1
https://undocs.org/en/CEDAW/C/SR.1700
https://undocs.org/en/CEDAW/C/SR.1701
https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/1820(2008)
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охранительных органов, а также в сотрудничестве с организациями граждан-

ского общества повышения осведомленности женщин и девочек, особенно сель-

ских женщин и женщин с инвалидностью, об их правах согласно Конвенции и 

средствах правовой защиты, доступных им для отстаивания этих прав 

(CEDAW/C/COD/CO/8, пп. 11 f) и h) и 15 a) и e)). 13 августа 2021 года Комитет 

направил государству-участнику напоминание. 

3. В своем решении 86/VII в соответствии с подпунктом 1 b) статьи 18 Кон-

венции и своим решением 21/I Комитет постановил обратиться к правительству 

Демократической Республики Конго с просьбой в течение шести месяцев пред-

ставить во внеочередном порядке доклад по вопросу о сексуальном насилии, 

связанном с конфликтом, в отношении женщин и девочек в восточных провинциях 

страны. В своем решении 87/VI Комитет утвердил перечень тем и вопросов до 

представления доклада во внеочередном порядке (CEDAW/C/COD/QPR/EP/1). 

Этот перечень был препровожден государству-участнику вместе с просьбой 

представить к 21 июня 2024 года во внеочередном порядке доклад, содержащий 

информацию о политических мерах, мерах в области безопасности, гуманитар-

ном реагировании и мерах реагирования судебной системы, а также мерах по 

борьбе с безнаказанностью за сексуальное насилие, связанное с конфликтом, в 

восточных районах государства-участника. 

4. Комитет выражает признательность государству-участнику за направление 

делегации высокого уровня, которую возглавляла министр по правам человека 

Шанталь Чамбу Мвавита и в состав которой входили парламентарии, предста-

вители Министерства по правам человека, Министерства гендерного равенства 

и по делам семьи и детей, Министерства иностранных дел, международного со-

трудничества и франкофонии, национального фонда возмещения ущерба жерт-

вам сексуального насилия в условиях конфликта и других преступлений против 

мира и безопасности человечества (ФОНАРЕВ) и Конголезской национальной 

полиции, тематические советники президента, представители Высшего воен-

ного суда, Высшего судебного совета и Межведомственного комитета по оказа-

нию помощи жертвам и содействию реформам, а также Постоянный представи-

тель Демократической Республики Конго при Отделении Организации Объеди-

ненных Наций и других международных организациях в Женеве Поль Эмполе 

Лосоко Эфамбе, а также другие представители Постоянного представительства 

Демократической Республики Конго при Отделении Организации Объединен-

ных Наций и других международных организациях в Женеве.  

 

 

 B. Контекст 
 

 

5. Комитет встревожен продолжающимся конфликтом в восточных провин-

циях Итури, Северное Киву и Южное Киву и продолжающимся повсеместно 

сексуальным насилием в связи с конфликтом, которое на протяжении десятиле-

тий было одной из отвратительных особенностей вооруженного конфликта в 

государстве-участнике при весьма низком уровне привлечения виновных к от-

ветственности. Сексуальное насилие в связи с конфликтом часто используется в 

качестве средства ведения войны, в основном негосударственными вооружен-

ными группами, а также вооруженными силами и полицией государства-участ-

ника. Комитет также встревожен случаями сексуального насилия, связанного с 

конфликтом, со стороны миротворцев Организации Объединенных Наций. По-

всеместный характер сексуального насилия, связанного с конфликтом, подры-

вает права, в том числе гражданские, политические, экономические, социальные 

и культурные права, и усилия по защите женщин и девочек в соответствии с 

Конвенцией и другими международными стандартами в области прав человека, 

https://undocs.org/ru/CEDAW/C/COD/CO/8
https://undocs.org/en/CEDAW/C/COD/QPR/EP/1
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а также их права и защиту в соответствии с международным уголовным правом 

и международным гуманитарным правом.  

6. Комитет серьезно обеспокоен сексуальным насилием, связанным с кон-

фликтом, в восточных районах государства-участника, которое совершается в 

контексте вооруженного конфликта, подпитываемого незаконной добычей по-

лезных ископаемых, в том числе иностранными субъектами и государствами; 

проблемами в области охраны правопорядка и управления; и колониальным 

наследием произвольных границ, разделивших различные этнические группы, 

что усиливает этническую напряженность. Вооруженный конфликт также под-

питывается транснациональной организованной преступностью, включая кор-

рупцию, незаконную торговлю огнестрельным оружием, торговлю женщинами 

и девочками и незаконную торговлю природными ресурсами, а также существо-

ванием более 200 вооруженных групп по всей стране, более 100 из которых, по 

оценкам, действуют в восточных районах государства-участника. Такие группы 

совершают сексуальное насилие в связи с конфликтом и множество других нару-

шений прав человека, включая убийства, массовые убийства, насильственные 

исчезновения, произвольные задержания и пытки, зачастую приравниваемые к 

преступлениям против человечности и военным преступлениям. В ряде случаев 

такие преступления совершались государственными субъектами.  

7. Комитет глубоко обеспокоен тем, что с января 2025 года вооруженный кон-

фликт в восточных провинциях еще больше обострился, и тем, что государство -

участник утратило контроль над частью этой территории, включая город Гома и 

его окрестности, а также город Букаву, перешедшие под контроль вооруженной 

группы «Движение 23 марта» (М23), которая продолжает продвигаться вперед в 

восточных провинциях. Очередное обострение вооруженного конфликта в этих 

провинциях еще больше усугубило грубые и систематические нарушения прав 

человека, включая сексуальное насилие в связи с конфликтом, а также гумани-

тарный кризис, в результате которого в одном только городе Гома было переме-

щено около 700 000 человек и значительно увеличилось число внутренне пере-

мещенных лиц в восточной части страны, которое составило более 4  миллионов 

человек, включая большое количество женщин и девочек, живущих в катастро-

фических гуманитарных условиях.  

8. Комитет особо отмечает, что сексуальное насилие в связи с конфликтом 

нельзя рассматривать как отдельное явление. Оно свидетельствует о глубоко 

укоренившихся в обществе патриархальных взглядах и гендерных стереотипах, 

которые ведут к систематическому гендерному неравенству, дискриминации и 

изоляции женщин и девочек. Это влечет за собой структурное и систематическое 

неравенство, в том числе в том, что касается доступа к возможностям, расшире-

ния экономических прав и возможностей, образования, услуг в области здраво-

охранения и участия в процессе принятия решений. Такое неравенство приводит 

к гендерному насилию в отношении женщин, в том числе к насилию, связанному 

с конфликтами. 

9. Комитет с обеспокоенностью отмечает, что неравная представленность 

женщин и девочек в национальных и региональных мирных процессах, включая 

Найробийский и Луандийский мирные процессы под руководством Восточно-

африканского сообщества, препятствует урегулированию конфликта в восточ-

ной части государства-участника с учетом гендерных аспектов и достижению 

устойчивого мира и обеспечению безопасности, включая усилия по предотвра-

щению нарушений в условиях конфликта, включая сексуальное насилие в связи 

с конфликтом, в отношении женщин и девочек и их защиты от таких нарушений. 

Комитет ссылается на преамбулу Конвенции, в которой говорится, что дело мира 

требует максимального участия женщин наравне с мужчинами во всех областях.  



CEDAW/C/COD/EP/CO/1 
 

 

4/28 25-03324 

 

10. Комитет обеспокоен тем, что большая часть населения не извлекает вы-

годы из богатых природных ресурсов страны, включая полезные ископаемые, 

пресную воду и пахотные земли, в силу ряда факторов, включая вооруженный 

конфликт, а именно борьбы за контроль над ресурсами, проблем в области 

управления и эксплуатации. Эти факторы препятствует устойчивому экономи-

ческому развитию и увековечивает цикл эксплуатации и насилия, включая сек-

суальное насилие в связи с конфликтом.  

11. Комитет отмечает, что в настоящее время государство-участник не осу-

ществляет эффективного контроля над частью своей территории, оккупирован-

ной группой М23. Комитет напоминает государству-участнику, что тем не менее 

оно продолжает юридически нести ответственность за всю свою территорию и 

по-прежнему имеет юридические обязательства по Конвенции. Комитет призы-

вает государство-участник выполнить рекомендации, содержащиеся в настоя-

щих заключительных замечаниях, уделив должное внимание его общим реко-

мендациям, в частности рекомендации № 30 (2013) о положении женщин в усло-

виях предотвращения конфликтов, в конфликтных и постконфликтных ситуа-

циях, рекомендации № 33 (2015), касающейся доступа женщин к правосудию, 

рекомендации № 35 (2017) о гендерном насилии в отношении женщин, предна-

значенная для обновления общей рекомендации № 19 (1992); рекомендации 

№ 38 (2020) о торговле женщинами и девочками в контексте глобальной мигра-

ции; и рекомендации № 40 (2024) о представленности женщин в системах при-

нятия решений на равной и инклюзивной основе. Он рекомендует государству-

участнику рассмотреть возможность обращения за международной и техниче-

ской помощью, по мере необходимости, для выполнения рекомендаций, включая 

техническую помощь со стороны Комитета.  

 

 

 C. Позитивные аспекты 
 

 

12. Комитет с удовлетворением отмечает политическую приверженность гос-

ударства-участника участию в региональных мирных процессах, направленных 

на урегулирование конфликта в восточных провинциях этой страны и достиже-

ние устойчивого мира и обеспечение безопасности в целях предотвращения раз-

личных нарушений, связанных с конфликтом, включая сексуальное насилие в 

связи с конфликтом, и защиты женщин и девочек от таких нарушений. Он также 

с удовлетворением отмечает: 

 a) Декрет-закон № 23/023 от 11 сентября 2023 года, который дополняет 

Декрет от 30 января 1940 года, содержащий Уголовный кодекс, и направлен на 

установление уголовной ответственности за различные формы гендерного наси-

лия и обеспечение свободного доступа к правосудию для жертв гендерного 

насилия; 

 b) Декрет-закон № 23/024 от 11 сентября 2023 года, которым вносятся 

изменения и дополнения в Декрет от 6 августа 1959 года, содержащий Уго-

ловно-процессуальный кодекс, и в котором содержится требование о незамед-

лительном рассмотрении дел, связанных с сексуальным насилием;  

 c) Закон № 22/065 от 26 декабря 2022 года, устанавливающий основопо-

лагающие принципы защиты и возмещения ущерба жертвам сексуального наси-

лия, связанного с конфликтом, и других преступлений против мира и безопас-

ности человечества; 

 d) Декрет № 23/09 от 22 февраля 2023 года о создании, организации и 

функционировании комплексных многопрофильных центров обслуживания 

жертв гендерного насилия в Демократической Республике Конго;  
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 e) создание 9 июня 2023 года комиссии по расследованию возможных 

актов насилия, совершенных Вооруженными силами Демократической Респуб-

лики Конго (ВСДРК) в Гоме и Квамуте;  

 f) подписание 1 июня 2023 года меморандума о взаимопонимании с 

Канцелярией Прокурора Международного уголовного суда для содействия со-

трудничеству и обмену информацией при расследовании преступлений, подпа-

дающих под мандат Суда. 

 

 

 D. Контекст и коренные причины сексуального насилия в связи 

с конфликтом 
 

 

13. Комитет глубоко обеспокоен широкой распространенностью сексуального 

насилия, связанного с конфликтом. Около 94  процента жертв/пострадавших со-

ставляют женщины и девочки, причем все чаще жертвами становятся молодые 

девушки. Комитет обеспокоен следующим:  

 a) различными условиями, в которых совершается сексуальное насилие, 

связанное с конфликтом, в частности в ходе военных операций, в гуманитарных 

ситуациях, в том числе в лагерях и в ходе перемещения, при выполнении повсе-

дневных действий, от которых зависит выживание человека, включая добычу 

воды, дров и продовольствия, в том числе в Национальном парке Вирунга, в 

школах и в тюрьмах, например в тюрьме Макала, а также тем, что государство-

участник сталкивается с трудностями в принятии достаточных и эффективных 

мер по предотвращению сексуального насилия и борьбе с ним в этих различных 

условиях. Он также встревожен дальнейшим ростом числа случаев сексуального 

насилия, связанного с конфликтом, в связи с нападениями вооруженной группы 

М23, включая изнасилование мужчинами-заключенными во время побега из 

тюрьмы Музензе в феврале 2025 года 165 женщин-заключенных, большинство 

из которых впоследствии погибли в результате пожара, обстоятельства которого 

до сих пор не выяснены; 

 b) многочисленными формами сексуального насилия, связанного с кон-

фликтом, в государстве-участнике, включая изнасилования, групповые изнаси-

лования, массовые изнасилования, сексуальное рабство, принудительную бере-

менность, детские браки, принудительные браки и принудительную проститу-

цию, в том числе в форме «секса ради выживания», и сексуальное насилие в 

общественных местах, а также крайней жестокостью и грубостью, к которым 

прибегают многие преступники, включая использование дополнительного же-

стокого физического насилия, введение посторонних предметов в гениталии, из-

насилования, приводящие к заражению инфекциями, передающимися половым 

путем, принудительное сексуальное насилие в отношении членов семьи, сексу-

альное калечение жертв/пострадавших, убийство жертвы после изнасилования 

и любые другие формы сексуального насилия сопоставимой тяжести, часто яв-

ляются нарушением международного гуманитарного права и международного 

права прав человека и нередко приравниваются к международным преступле-

ниям, включая военные преступления и преступления против человечности;   

 c) частым использованием сексуального насилия в связи с конфликтом 

в качестве средства ведения войны, основанного на патриархате и гендерных 

стереотипах, увековечивающих проявления радикального и смертоносного же-

ноненавистничества, а также на восприятии женщин как собственности муж-

чин, при этом сексуальное насилие в связи с конфликтом используется как сред-

ство наказания мужчин из враждебных вооруженных групп путем посягатель-

ства на то, что считается «их собственностью», и совершается с целью издева-

тельства над гражданским населением;  
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 d) тем, что недостаточно внимания уделяется проблеме женоненавист-

ничества и подчиненного положения женщин, корни которой кроются в патри-

архате, сексуальных притязаниях мужчин и гендерных стереотипах, лежащих в 

основе сексуального насилия, в том числе сексуального насилия в связи с кон-

фликтом; 

 e) недостаточной представленностью женщин в механизмах принятия 

решений в частной и государственной сферах, их неравный доступ к образова-

нию и отсутствие у них возможностей для экономической независимости, что 

усугубляет их маргинализацию и подчиненное положение и повышает их риск 

стать жертвой сексуального насилия;  

 f) повсеместной безнаказанностью, которая снижает шансы на привле-

чение виновных к ответственности и способствует «нормализации» сексуаль-

ного насилия в отношении женщин и девочек и не позволяет предотвратить бу-

дущие преступления, связанные с сексуальным насилием. 

14. Комитет ссылается на резолюции 2106 (2013) и 2467 (2019) Совета Без-

опасности и настоятельно призывает государство-участник принять ком-

плексный подход к искоренению сексуального насилия, включая сексуаль-

ное насилие в связи с конфликтом, и уделять первоочередное внимание 

предотвращению и искоренению такого насилия, рассматривая его в каче-

стве одной из серьезных проблем на национальном уровне, для решения ко-

торой требуется не только сократить масштабы такого насилия, но и пол-

ностью искоренить его на долгосрочной основе. Он рекомендует государ-

ству-участнику утвердить специальный бюджет на деятельность по иско-

ренению сексуального насилия, связанного с конфликтом, и выделить до-

статочно средств на эти цели, например за счет надлежащего использова-

ния и повышения налога на доходы от добычи полезных ископаемых. Он 

рекомендует государству-участнику в сотрудничестве с женщинами и де-

вочками, ставшими жертвами сексуального насилия, связанного с кон-

фликтом, и местными женскими организациями укрепить, расширить и в 

полной мере осуществлять национальную политику абсолютной нетерпи-

мости в отношении сексуального насилия, а также: 

 a) принять всеобъемлющую, многосекторальную и ориентирован-

ную на интересы жертв/пострадавших стратегию по предотвращению сек-

суального насилия, связанного с конфликтом, и борьбе с ним повсюду, 

включая: i) предоставление безопасных убежищ и доступа к правовой по-

мощи и механизмам передачи дел, а также обеспечение учитывающего ген-

дерную специфику полицейского патрулирования для защиты женщин и 

девочек в лагерях для перемещенных лиц; ii) проведение систематических 

учитывающих гендерную специфику реформ в вооруженных силах и силах 

безопасности, а также в вооруженных группах, находящихся под контролем 

государства-участника, в том числе путем укрепления механизмов про-

верки и привлечения к ответственности для снятия с должностей тех, кто 

потворствует гендерному насилию в отношении женщин или проявляет к 

нему терпимость; iii) подготовку сотрудников сил безопасности по вопро-

сам международного гуманитарного права с учетом гендерных аспектов, с 

тем чтобы обеспечить полную подотчетность; iv) приказ вооруженным си-

лам и силам безопасности, а также связанным с ними группам о недопуще-

нии дальнейших нарушений; v) укрепление сотрудничества с организаци-

ями гражданского общества и международными партнерами для реализа-

ции всеобъемлющей, многосекторальной и ориентированной на интересы 

жертв/пострадавших стратегии по повсеместному предотвращению сексу-

ального насилия, связанного с конфликтом, и борьбе с ним повсюду; 

https://undocs.org/ru/S/RES/2106(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2467(2019)
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vi) создание системы раннего предупреждения на уровне общин и развер-

тывание обученного и надлежащим образом оснащенного персонала по за-

щите для обеспечения защиты женщин и девочек, выполняющих простей-

шие действия, необходимые для их выживания; vii) осуществление обяза-

тельной стратегии по защите детей для обеспечения безопасности в школах, 

создание конфиденциальных и доступных механизмов направления сооб-

щений, проведение учитывающей гендерную специфику учебной подго-

товки для учителей и персонала, а также привлечение виновных к ответ-

ственности; и viii) создание независимых и безопасных механизмов монито-

ринга и рассмотрения жалоб в пенитенциарных учреждениях, обеспечение 

доступа к медицинской и психологической помощи, а также привлечение 

руководства пенитенциарных учреждений к ответственности за соверше-

ние сексуального насилия или неспособность предотвратить его и принять 

меры реагирования на него, а также обеспечение привлечения к ответ-

ственности виновных, в том числе за нападение в тюрьме Музензе;  

 b) разработать, проводить и обеспечивать достаточными ресурсами 

информационно-просветительские кампании и социально-ориентирован-

ные программы для широкой общественности и включить соответствую-

щие образовательные программы в школьную программу на всех уровнях, 

чтобы положить конец патриархальным нормам, объективации женщин и 

девочек, сексуальным притязаниям мужчин, гендерным стереотипам, же-

ноненавистничеству и токсичной и милитаристской мужественности и вос-

становить культуру гендерного равенства, уважения, мира и социальной 

сплоченности, обеспечив активное участие местных женских групп, тради-

ционных и религиозных лидеров, а также мужчин и мальчиков;   

 c) принять адресные меры по обеспечению равной представленно-

сти женщин в процессах принятия решений на всех уровнях и обеспечить 

расширение их экономических прав и возможностей в соответствии с общей 

рекомендацией № 40. Такие меры включают в себя устранение структур-

ных барьеров, препятствующих участию женщин и девочек в обществен-

ной и частной жизни, обеспечение равного доступа к образованию, занято-

сти и финансовым ресурсам, а также принятие временных специальных 

мер для ускорения достижения фактического равенства между женщинами 

и мужчинами;  

 d) положить конец безнаказанности, добиться справедливости, 

включая правосудие переходного периода, для женщин и девочек и ужесто-

чить ответственность за сексуальное насилие, связанное с конфликтом, пу-

тем проведения эффективных и тщательных расследований, осуществле-

ния оперативного уголовного преследования, создания эффективных и ин-

клюзивных механизмов защиты свидетелей и жертв/пострадавших, а также 

вынесения соразмерных приговоров; 

 e) заручиться поддержкой международных и технических партнеров 

и частного сектора и сотрудничать с ними для обеспечения достаточной фи-

нансовой и технической поддержки с целью ускорить выполнение настоя-

щих заключительных замечаний. 

15. Комитет глубоко обеспокоен сохраняющейся связью между добывающей 

промышленностью, включая добычную деятельность, и незаконной добычей 

полезных ископаемых, конфликтами и сексуальным насилием, связанным с кон-

фликтом, которые усугубляются проблемами в области управления полезными 

ископаемыми в государстве-участнике, в том числе следующими факторами:  
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 a) множество женщин и девочек, особенно в районах добычи полезных 

ископаемых, сталкиваются с высоким уровнем сексуального насилия, связан-

ного с конфликтом, включая изнасилования, сексуальное рабство и принужде-

ние к проституции, безнаказанно совершаемого, в частности, вооруженными 

группами, государственными субъектами, работниками горнодобывающей про-

мышленности, а также сотрудниками частных охранных предприятий;  

 b) вооруженные группы используют сексуальное насилие, связанное с 

конфликтом, в качестве военной тактики для изгнания местного населения, прожи-

вающего вблизи шахт, в целях получения контроля над природными ресурсами;  

 c) женщины и девочки исключаются из процесса принятия решений по 

вопросам управления природными ресурсами и отсутствуют учитывающих ген-

дерную специфику меры по регулированию горнодобывающего сектора и 

предотвращению сексуального насилия, связанного с конфликтом. 

16. Комитет рекомендует государству-участнику принять и обеспечить со-

блюдение более жестких мер регулирования, привлечения к ответственно-

сти и обеспечения добросовестности в горнодобывающем секторе для 

предотвращения нарушений прав человека, в частности сексуального наси-

лия, связанного с конфликтом, в том числе предприняв следующие шаги:  

 a) выделить достаточные людские, технические и финансовые ре-

сурсы для укрепления и применения правовой базы, позволяющей привле-

кать к ответственности вооруженные группы, субъектов горнодобывающей 

отрасли, включая участников кустарной и мелкомасштабной добычи, кор-

поративные субъекты, государственные структуры и частных подрядчиков 

по обеспечению безопасности за нарушения прав человека, в частности за 

сексуальное насилие, связанное с конфликтом; 

 b) развернуть мобильные отделения полиции в районах добычи по-

лезных ископаемых, с тем чтобы облегчить подачу жалоб жертвами/постра-

давшими и привлечение виновных к ответственности и доступ к правосу-

дию, в том числе в отношении нарушений, совершаемых экстерриториаль-

ными корпоративными субъектами, участвующими в добыче полезных ис-

копаемых, установив обязательные меры обеспечения должной осмотри-

тельности в вопросах прав человека и транспарентности в глобальных це-

почках поставок, а также предоставить жертвам/пострадавшим эффектив-

ные правовые механизмы для получения возмещения за нарушения прав 

человека многонациональными компаниями; 

 c) укрепить многосторонние партнерские отношения, в том числе с 

правительствами, частным сектором, представителями гражданского об-

щества и всеми участниками цепочки создания стоимости в добывающей 

промышленности, в целях содействия выполнению обязательств по обеспе-

чению должной осмотрительности в вопросах прав человека и привлече-

нию виновных к ответственности; 

 d) обеспечить равное участие женщин в принятии решений по во-

просам управления природными ресурсами, принять адресные меры по 

учету гендерных аспектов при оценке экологических и социальных послед-

ствий инвестиций в области природных ресурсов и регулировать деятель-

ность в добывающем секторе с учетом гендерных аспектов и на устойчивой 

основе, включая предотвращение сексуального насилия, связанного с кон-

фликтом, в горнодобывающем секторе; 

 e) внести изменения в систему оценки экологического и социаль-

ного воздействия и руководящие принципы политики регулирования для 
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компаний, инвестирующих в добывающую промышленность и ведущих 

торговлю в этом секторе, с целью повышения гендерной справедливости в 

отношении женщин и девочек, которые пострадали от сексуального наси-

лия, связанного с конфликтом, в контексте коммерческой деятельности; 

 f) создать фонд под руководством частного сектора в дополнение к 

усилиям правительства и в целях более тщательного изучения обяза-

тельств частного сектора по повышению должной осмотрительности в це-

лях поощрения прав человека и возмещения ущерба и выплаты компенса-

ции жертвам сексуального насилия, связанного с конфликтом/лицам, по-

страдавшим от него, в контексте коммерческой деятельности, особенно в 

секторах горнодобывающей промышленности и лесного хозяйства.  

17. Комитет обеспокоен высокой степенью уязвимости государства-участника 

к негативным последствиям изменения климата и экологическим потрясениям, 

включая недавние наводнения на реке Конго, засухи, оползни и эпидемии, воз-

действие которых усугубляется гендерным неравенством и которые в непропор-

ционально большей степени затрагивают женщин и девочек, повышая тем са-

мым риск перемещения, миграции и гуманитарных кризисов, включая отсут-

ствие продовольственной безопасности, и значительно повышая их уязвимость 

к сексуальному насилию, связанному с конфликтом.  

18. Комитет рекомендует государству-участнику учитывать гендерную 

проблематику во всех аспектах стратегий в области климата, охраны окру-

жающей среды и снижения риска бедствий, а также прямо предусматривать 

в этих стратегиях учитывающие гендерные аспекты действия, цели и по-

казатели, которые ставят права женщин и девочек, климатосберегающую 

добычу полезных ископаемых, климатосберегающее сельское хозяйство, 

гендерное равенство и защиту от сексуального насилия в связи с конфлик-

том во главу угла решений по адаптации к изменению климата и повыше-

нию жизнестойкости. Он также рекомендует государству-участнику обеспе-

чить представленность женщин на равной и инклюзивной основе на всех 

уровнях принятия решений по вопросам изменения климата и снижения 

риска бедствий, в том числе на всех этапах разработки, осуществления, мо-

ниторинга и оценки нормативно-правовых основ в области изменения кли-

мата и снижения риска бедствий. 

 

 

 E. Женщины и мир и безопасность 
 

 

19. Комитет с удовлетворением отмечает, что в статье  52 Конституции Демо-

кратической Республики Конго закреплено право граждан на мир и безопас-

ность. Комитет также с удовлетворением отмечает принятие в 2024  году нацио-

нального плана действий третьего поколения по вопросу о женщинах и мире и 

безопасности (2024–2027 годы) в рамках пятилетнего национального плана дей-

ствий по контролю за стрелковым оружием и легкими вооружениями 

(2024-2028 годы) и программы разоружения, демобилизации и восстановления 

и стабилизации общин, направленной на сокращение оборота огнестрельного 

оружия. Вместе с тем Комитет обеспокоен тем, что в рамках миротворческих 

усилий предотвращению и искоренению сексуального насилия, связанного с 

конфликтом, уделяется недостаточное внимание. Кроме того, Комитет с обеспо-

коенностью отмечает следующее: 

 a) нехватку финансирования национального плана действий по вопросу 

о женщинах и мире и безопасности, на реализацию которого, по оценкам, по-

требуется 26 млн долл. США; 
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 b) то, что несмотря на важнейшую роль местных женских групп и акти-

вистов в пропаганде мира, разоружения и примирения в своих общинах и в уси-

лиях, направленных на их достижение, и непропорционально более сильное воз-

действие конфликтов и гендерного насилия, включая сексуальное насилие в 

связи с конфликтом, на женщин, женщины и девочки по-прежнему в основном 

лишены возможности для участия в официальных усилиях по урегулированию 

конфликта и мирных переговорах, включая Найробийский и Луандийский мир-

ные процессы;  

 c) то, что не было принято никаких конкретных мер для обеспечения за-

щиты женщин, сталкивающихся с перекрестными формами дискриминации, 

включая женщин и девочек с инвалидностью, женщин и девочек из числа корен-

ных народов и пожилых женщин, которые часто страдают от комплексного воз-

действия конфликта; 

 d) то, что продолжающееся распространение огнестрельного и стрелко-

вого оружия способствует сексуальному насилию в связи с конфликтом и часто 

уносит жизни женщин и девочек, добывающих продовольствие, воду и дрова.  

20. В соответствии с резолюциями 1888 (2009) и 2106 (2013) Совета Без-

опасности Комитет подчеркивает взаимозависимость между ликвидацией 

сексуального насилия, связанного с конфликтом, и достижением и стабили-

зацией мира, а также особо отмечает, что гендерное равенство и ликвида-

ция сексуального насилия, связанного с конфликтом, должны быть основ-

ными компонентами усилий, направленных на достижение мира.  Комитет 

ссылается на свою общую рекомендацию № 30 (2013), касающуюся положе-

ния женщин в условиях предотвращения конфликтов, в конфликтных и 

постконфликтных ситуациях, и свою общую рекомендацию № 40 (2024) о 

представленности женщин в системах принятия решений на равной и ин-

клюзивной основе, а также на резолюцию 1325 (2000) Совета Безопасности 

и последующие резолюции, включая резолюции 1889 (2009) и 2122 (2013), и 

подчеркивает важнейшую роль женщин в деле предотвращения, урегули-

рования и разрешения конфликтов в качестве движущей силы устойчивого 

мира. Он рекомендует государству-участнику в сотрудничестве с междуна-

родными партнерами посредством возобновления дипломатического взаи-

модействия в регионе, прямого диалога и переговоров со всеми государ-

ственными и негосударственными сторонами, включая вооруженные 

группы, приложить все возможные усилия для предотвращения сексуаль-

ного насилия, связанного с конфликтом, и привлечения к ответственности 

за него, обеспечения прекращения огня и боевых действий, достижения и 

поддержания прочного и учитывающего гендерные аспекты мира, а также 

обеспечить равную представленность женщин в руководстве процессами 

урегулирования конфликта и достижения мира и равную ответственность 

за эти процессы. Он также рекомендует государству-участнику:  

 a) выделить необходимые средства, по оценкам, составляющие 

26 млн долл. США, на реализацию нового национального плана действий 

по вопросу о женщинах и мире и безопасности из средств национального 

бюджета и путем привлечения международной помощи;  

 b) обеспечить паритет во всех процессах, включая Луандийский и 

Найробийский мирные процессы, и на всех уровнях и этапах урегулирова-

ния конфликтов, миростроительства и поддержания и сохранения мира, в 

том числе в рамках официальных и неофициальных мирных переговоров, 

посреднической деятельности, процессов отправления правосудия переход-

ного периода и восстановления, межобщинных диалогов и работы дирек-

тивных органов переходного периода, включая процессы установления 

https://undocs.org/ru/S/RES/1888(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/2106(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/1889(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/2122(2013)
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истины и примирения, национальные, международные, региональные и 

смешанные комиссии, советы, контрольные органы, механизмы проверки 

и группы контроля, а также в рамках процессов подготовки к выборам и 

политических процессов, программ демобилизации и реинтеграции, рефор-

мирования сектора безопасности и судебной системы и процессов посткон-

фликтного восстановления в целом; 

 c) устранить все препятствия для достижения паритета между жен-

щинами и мужчинами, в том числе путем предоставления надлежащих 

услуг по уходу за детьми, обеспечения безопасности и проявления гибкости 

в выборе места проведения переговоров, и оказывать активную поддержку 

женщинам, например посредством предоставления финансирования для 

обеспечения представленности женских организаций гражданского обще-

ства в мирных процессах, в соответствии с резолюцией  2242 (2015) Совета 

Безопасности; 

 d) разработать в сотрудничестве с женщинами, сталкивающимися с 

перекрестными формами дискриминации, специальные меры по обеспече-

нию их защиты от дополнительных рисков, связанных с конфликтом, и 

обеспечить их полноценное участие в процессах оказания гуманитарной по-

мощи и предотвращения и урегулирования конфликта, примирения, вос-

становления и миростроительства, а также в реализации, мониторинге и 

оценке нормативно-правовых основ и инициатив, касающихся женщин и 

мира и безопасности; 

 e) выделить необходимые ресурсы для принятия и обеспечения со-

блюдения соответствующего законодательства и реализации националь-

ного плана действий по контролю за стрелковым оружием и легкими во-

оружениями в соответствии с резолюциями Совета Безопасности Органи-

зации Объединенных Наций 2117 (2013), 2467 (2019) и 2616 (2021), с тем 

чтобы остановить распространение стрелкового оружия и обеспечить пари-

тет и строгое соблюдение повестки дня по вопросу о женщинах и мире и 

безопасности в том, что касается регулирования и осуществления контроля 

над вооружениями, включая нераспространение оружия. 

 

 

 F. Нормативно-правовые основы 
 

 

21. Комитет высоко оценивает принятие государством-участником всеобъем-

лющих нормативно-правовых основ, направленных на предотвращение наруше-

ний прав человека, совершаемых в условиях конфликта, включая сексуальное 

насилие в связи с конфликтом, и реагирование на них, в частности статьи  14 и 

41 Конституции о запрете сексуального насилия, включая сексуальные надруга-

тельства над детьми; Закон № 15/022 от 31 декабря 2015 года, вносящим по-

правки и дополнения к Указу об Уголовном кодексе от 30  января 1940 года; За-

кон № 15/023 от 31 декабря 2015 года, вносящим поправки и дополнения к Указу 

о Военном уголовном кодексе № 24/2002 от 18 ноября 2002 года; Закон № 15/024 

от 31 декабря 2015 года, вносящий поправки и дополнения к Указ об Уголовно-

процессуальном кодексе от 6 августа 1959 года, которым вводится в действие на 

национальном уровне Римский статут Международного уголовного суда и уста-

навливается уголовная ответственность за различные формы сексуального наси-

лия, связанного с конфликтом, в качестве международных преступлений против 

человечности и военных преступлений и тем самым создается правопримени-

тельная основа для вынесения судебных решений по грубым и серьезным нару-

шениям гуманитарного права, включая сексуальное насилие в связи с конфликтом; 

Указ № 23/2023, который изменяет Уголовный кодекс и дополняет его новыми 

https://undocs.org/ru/S/RES/2242(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2117(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2467(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2616(2021)
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типологиями преступлений, связанных с сексуальным насилием в связи с кон-

фликтом; а также план действий правительства на период 2024-2028 годов, со-

держащий меры по прекращению деятельности вооруженных групп на террито-

рии страны, национальные планы действий по предотвращению сексуального 

насилия в связи с конфликтом, совершаемого вооруженными силами и поли-

цией, и другие национальные планы действий, связанные с ликвидацией сексу-

ального насилия, связанного с конфликтом. Вместе с тем Комитет с обеспокоен-

ностью отмечает следующее: 

 a) ограниченное применение, мониторинг и оценку действующих нор-

мативно-правовых основ, которые устанавливают уголовную ответственность 

за сексуальное насилие в связи с конфликтом, из-за нехватки финансовых 

средств, механизмов мониторинга и технических и человеческих ресурсов, а 

также из-за длительных задержек в административных процедурах;  

 b) нехватку людских, технических и финансовых ресурсов в отраслевых 

министерствах и национальных механизмах по улучшению положения женщин, 

включая Министерство гендерного равенства и по делам семьи и детей, отвеча-

ющее за реализацию соответствующих национальных планов действий, касаю-

щихся поощрения гендерного равенства и усилий по борьбе с сексуальным наси-

лием в связи с конфликтом; 

 c) отсутствие ясности в вопросе об установлении полной уголовной от-

ветственности за сексуальное насилие не только в условиях вооруженных кон-

фликтов и тот факт, что изнасилование в браке не является уголовно наказуемым 

деянием в государстве-участнике; 

 d) отсутствие координационного механизма для реализации норма-

тивно-правовых основ и задержки с созданием министерской целевой группы 

высокого уровня по предупреждению и искоренению сексуального насилия в 

связи с конфликтом, которая будет заниматься координацией усилий правитель-

ства по борьбе с этими преступлениями, а также технической группы высокого 

уровня, ответственной за обновление и реализацию национальной дорожной 

карты по предотвращению и пресечению сексуального насилия, связанного с 

конфликтом, в соответствии с совместным коммюнике 2013 года и дополнением 

к нему, принятом в 2019 году; 

 e) Департамент полиции по защите детей и предотвращению сексуаль-

ного насилия в настоящее время осуществляет деятельность исключительно в 

Киншасе и поэтому не в состоянии удовлетворять наиболее острые потребности 

в зонах конфликта в восточных провинциях государства-участника. 

22. Комитет рекомендует государству-участнику обеспечить эффектив-

ную, оперативную и конкретную защиту гражданских лиц и жертв/постра-

давших и реагирование, в том числе посредством: 

 a) предоставления достаточных людских, технических и финансо-

вых ресурсов для реализации существующих нормативно-правовых основ 

по предотвращению и искоренению сексуального насилия, связанного с 

конфликтом, а также создания и укрепления соответствующих механизмов 

реализации, мониторинга и оценки, в том числе путем устранения бюро-

кратических препон; 

 b) уделения особого внимания реализации национальных планов 

действий по искоренению сексуального насилия, связанного с конфликтом, 

в вооруженных силах и полиции с целью обеспечить, чтобы они могли за-

щищать население, и вернуть доверие гражданского населения, а также по-

средством обеспечения того, чтобы Департамент полиции по защите детей 
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и предотвращению сексуального насилия мог осуществлять свою деятель-

ность в восточных провинциях; 

 c) проведения всесторонней оценки законодательной базы для вы-

явления и устранения любых пробелов в защите от сексуального насилия и 

привлечении к ответственности за его совершение, а также внесения соот-

ветствующих поправок для обеспечения того, чтобы изнасилование, вклю-

чая изнасилование в браке, наказывалось при любых обстоятельствах и 

чтобы определение изнасилования основывалось только на отсутствии сво-

бодного и добровольного согласия; 

 d) незамедлительного создания запланированной министерской це-

левой группы высокого уровня по предотвращению и искоренению сексу-

ального насилия, связанного с конфликтом, и технической группы высо-

кого уровня, ответственной за обновление и осуществление национальной 

дорожной карты по предотвращению сексуального насилия, связанного с 

конфликтом, и борьбе с ним, а также обеспечения их эффективного сотруд-

ничества для реагирования на многосекторальные факторы, способствую-

щие сексуальному насилию, связанному с конфликтом, снижения числа бю-

рократических препон и наращивания их потенциала для координации эф-

фективного применения нормативно-правовых основ государства-участ-

ника в целях искоренения сексуального насилия, связанного с конфликтом, 

и обеспечения полного выполнения совместного коммюнике 2013 года и до-

полнения к нему, принятого в 2019 году; 

 e) обеспечение эффективного участия женских организаций и жертв 

сексуального насилия, связанного с конфликтом/лиц, пострадавших от него, 

в разработке, внедрении, мониторинге и оценке нормативно-правовых основ. 

23. Комитет с обеспокоенностью отмечает, что в государстве-участнике про-

должают действовать некоторые законы, носящие дискриминационный харак-

тер в отношении женщин и девочек, включая признание того, что муж является 

главой семьи, и что законы, дискриминирующие женщин и девочек, продолжают 

применяться, в том числе традиционными лидерами и судами. Комитет обеспо-

коен тем, что такая дискриминация способствует подчиненному положению 

женщин и девочек в обществе, которое подпитывает сексуальное насилие и сек-

суальное насилие в связи с конфликтом. 

24. Комитет рекомендует государству-участнику принять незамедлитель-

ные меры для выявления всех законов, носящих дискриминационный ха-

рактер в отношении женщин и девочек, и их отмены. Комитет также реко-

мендует государству-участнику обеспечить сохранение примата статутного 

права над обычным правом, а также привести нормы, процедуры и прак-

тику судов религиозного и обычного права — хоть они и являются неофи-

циальными — в соответствие с положениями Конвенции и организовать 

учебную подготовку по вопросам прав женщин и гендерного равенства для 

судебных механизмов, действующих на основе обычного права. 

 

 

 G. Привлечение к ответственности, проведение расследований и 

доступ к правосудию 
 

 

25. Комитет с удовлетворением отмечает усилия, которые прилагает государ-

ство-участник для привлечения к ответственности лиц, виновных в сексуальном 

насилии, связанном с конфликтом, и благодаря которым в период с 2022 по 

2024 год были вынесены обвинительные приговоры членам негосударственных 

вооруженных групп, военнослужащим и сотрудникам полиции, а также 
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совершившим преступления гражданским лицам. Он отмечает создание мобиль-

ных судов для уголовного преследования за совершение сексуального насилия, 

связанного с конфликтом, назначение большего числа судей для обеспечения до-

ступа к правосудию на местах для жертв сексуального насилия/лиц, пострадав-

ших от него, первые случаи уголовного преследования за военные преступления 

в рамках его национальной юрисдикции, в частности первое в истории вынесе-

ние обвинительного приговора национальным судом за принудительную бере-

менность в 2023 году, который был признан законным военным судом Южного 

Киву в 2024 году, создание в 2023 году комиссии по расследованию возможных 

актов насилия, совершенных вооруженными силами в Гоме и Квамуте, а также 

передачу ряда дел в Международный уголовный суд для их расследования и уго-

ловного преследования по ним. Он также с удовлетворением отмечает принятие 

национальной стратегии в области правосудия переходного периода, в том числе 

в целях решения проблемы сексуального насилия, связанного с конфликтом, и 

содействия привлечению виновных к ответственности, а также с удовлетворе-

нием отмечает отстаивание государством-участником прав человека и привле-

чения виновных к ответственности в международных структурах, в том числе в 

Совете Безопасности и Совете по правам человека. Вместе с тем Комитет с обес-

покоенностью отмечает следующее: 

 a) безнаказанность, которой пользуется большинство преступников, а 

также то, что число дел о сексуальном насилии в связи с конфликтом, находя-

щихся на рассмотрении судов в государстве-участнике, остается крайне низким 

и не соответствует масштабам совершенных преступлений, связанных с сексу-

альным насилием, и значительному числу жертв/пострадавших, обращающихся 

за поддержкой к гуманитарным организациям;  

 b) то, что с середины 2023 года не возбуждаются уголовные дела против 

лиц и частных компаний, связанных с негосударственными вооруженными груп-

пами, действующими в этом районе (включая «вазалендо»/«Добровольцев в за-

щиту отечества» (ДЗО) и группу М23), несмотря на значительное число сооб-

щений, поступивших в 2024 году; 

 c) то, что суды испытывают нехватку кадров и у них накопилось значи-

тельное число нерассмотренных дел, особенно в сельских районах и районах 

конфликта; 

 d) то, что постановления часто не исполняются, особенно в отношении 

преступников, имеющих высокие воинские звания или связанных с влиятель-

ными группами, а в системе правосудия по-прежнему существует коррупция; 

 e) отсутствие информации о каком-либо прогрессе, достигнутом комис-

сией по расследованию в расследовании возможных актов насилия, совершен-

ных вооруженными силами в Гоме и Квамуте;  

 f) недостаточное привлечение к ответственности за сексуальное наси-

лие, совершенное в контексте выборов 2023  года; 

 g) то, что в соответствии с Законом № 23/014 от 22 мая 2023 года о со-

здании вооруженного резерва сил обороны новобранцы не допускаются к службе 

только в том случае, если они были осуждены за военные преступления и пре-

ступления против человечности, в связи с чем лица, подозреваемые в соверше-

нии сексуального насилия, могут попасть в ряды вооруженных сил, учитывая 

низкие показатели расследования дел, уголовного преследования и вынесения 

обвинительных приговоров;  
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 h) отсутствие ясности в вопросе о том, был ли создан обеспеченный до-

статочными ресурсами механизм для реализации национальной стратегии в об-

ласти правосудия переходного периода;  

 i) то, что проблемы с ресурсами, доступом и безопасностью препят-

ствуют всестороннему документированию инцидентов и обвинений из-за рас-

пространения вооруженного конфликта и могут привести к дальнейшему сни-

жению показателей расследования дел и уголовного преследования, ухудшению 

ситуации с привлечением виновных к ответственности и ослаблению превен-

тивных мер, включая проверку новобранцев. 

26. Комитет рекомендует государству-участнику обеспечить привлечение 

в полной мере к ответственности за нарушения прав человека, в частности 

за сексуальное насилие, связанное с конфликтом, а также: 

 a) принять стратегию по расследованию случаев сексуального наси-

лия в связи с конфликтом и уголовного преследования за его совершение, 

которая обеспечивала бы, чтобы сексуальное насилие в связи с конфликтом 

безошибочно квалифицировалось как международное преступление, что 

способствовало бы эффективному сбору доказательств и успешному веде-

нию дел и увеличению числа судебных дел, в том числе благодаря устране-

нию препятствий для подачи заявлений, наращиванию потенциала судеб-

ной системы и прокуратуры, устранению бюрократических препон и со-

трудничеству с гуманитарными организациями; 

 b) начать независимые и беспристрастные расследования сообще-

ний о связанном с конфликтом сексуальном насилии со стороны негосудар-

ственных вооруженных групп, включая «вазалендо»/«Добровольцев в за-

щиту отечества» (ДЗО) и группу М23, и создать специализированную целе-

вую группу для ведения таких дел в первоочередном порядке;  

 c) предоставить достаточные человеческие, технические и финансо-

вые ресурсы, необходимые для наращивания потенциала судов, прокуроров 

и следователей в плане ведения дел и сокращения отставания в их рассмот-

рении, в том числе посредством набора дополнительных специальных судей 

и прокуроров, предоставления стимулов судьям и прокурорам для работы 

в отдаленных районах и районах конфликта и ускорения расследования дел 

о сексуальном насилии, связанном с конфликтом;   

 d) обеспечить исполнение судебных решений по делам о сексуаль-

ном насилии в связи с конфликтом, в том числе путем создания специаль-

ных подразделений по исполнению судебных решений, и привлекать к от-

ветственности должностных лиц за препятствование правосудию, незави-

симо от ранга или связей преступника; 

 e) выделять достаточные ресурсы для предотвращения коррупции 

среди сотрудников органов правосудия, расследования случаев коррупции 

и уголовного преследования за нее, с тем чтобы обеспечить добросовест-

ность и независимость системы правосудия; 

 f) укреплять сотрудничество с правительствами для содействия 

международным арестам и уголовному преследованию лиц, виновных в со-

вершении сексуального насилия, связанного с конфликтом, в том числе на 

основе универсальной юрисдикции; 

 g) активизировать работу комиссии по расследованию и обеспечить 

ее транспарентность, опубликовав отчет о ходе работы с выводами о рас-

следованных случаях, выявленных закономерностях и шагах, предприня-
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тых для уголовного преследования случаев сексуального насилия, связан-

ного с конфликтом; 

 h) расследовать случаи сексуального насилия, совершенного в кон-

тексте выборов 2023 года, и обеспечить, чтобы виновные понесли наказа-

ние, соразмерное тяжести совершенных ими преступлений, а также разра-

ботать рамочные основы для предотвращения всех форм гендерного наси-

лия, связанного с выборами; 

 i) внести поправки в Закон о резервных силах национальной обо-

роны с целью обеспечить, чтобы кандидаты, которым были вынесены об-

винительные приговоры за совершение сексуального насилия, включая ме-

нее тяжкие преступления, чем военные преступления или преступления 

против человечности, или которые находятся под следствием за любые по-

добные преступления, не допускались к службе в вооруженных силах, если 

они не были оправданы, а также обеспечить применение аналогичных пра-

вил в отношении полиции; 

 j) создать механизм отправления правосудия переходного периода, 

полностью учитывающий гендерные аспекты, и предоставить ему необхо-

димые людские, технические и финансовые ресурсы; 

 k) создать мобильные группы по расследованиям и надежные циф-

ровые механизмы отчетности и сотрудничать с другими государствами в 

регионе, с тем чтобы обеспечить документирование дел и установление лич-

ности и уголовное преследование виновных. 

27. Комитет приветствует меры, принятые для расширения доступа к правосу-

дию для жертв/пострадавших, в частности Постановление № 24/2023 о предо-

ставлении бесплатной правовой помощи жертвам сексуального насилия, связан-

ного с конфликтом/лицам, пострадавшим от него. Вместе с тем Комитет с обес-

покоенностью отмечает следующее: 

 a) нехватку финансирования для осуществления программы оказания 

бесплатной правовой помощи, введенной Постановлением № 24/2023;  

 b) сильное занижение числа случаев сексуального насилия, обусловлен-

ное стигматизацией жертв/пострадавших и страхом возмездия, недоверием к 

властям из-за повсеместной коррупции и причастности некоторых военнослу-

жащих и сотрудников полиции к таким преступлениям, ненадлежащими меха-

низмами защиты жертв/пострадавших и свидетелей, повышающими риск воз-

мездия, в том числе со стороны преступников, получивших досрочное освобож-

дение, и запугиванием правозащитников;  

 c) то, что глубоко укоренившиеся патриархальные взгляды и гендерные 

стереотипы увековечивают культуру замалчивания и еще больше удерживают 

жертв/пострадавших от сообщения о происшествиях.  

28. Комитет напоминает о своей общей рекомендации № 33 (2015), касаю-

щейся доступа женщин к правосудию, и рекомендует государству-участнику: 

 a) в первоочередном порядке предоставлять целевое финансирова-

ние из государственного бюджета на осуществление программы оказания 

бесплатной правовой помощи в соответствии с Постановлением № 24/2023, 

развернуть мобильные группы по оказанию правовой помощи в сельских 

районах и покрывать судебные издержки и транспортные и другие необхо-

димые расходы для жертв/пострадавших, а также обеспечить доступность 

этих мер, включая разумное приспособление; 
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 b) решить проблему занижения числа сообщений о сексуальном 

насилии посредством эффективной защиты жертв/пострадавших, свидете-

лей и правозащитников, обеспечения того, чтобы механизмы сообщения о 

нарушениях были ориентированы на интересы жертв/пострадавших, созда-

ния в полицейских участках специальных подразделений по борьбе с сек-

суальным насилием для приема и регистрации жалоб женщин и осуществ-

ления программ повышения осведомленности для решения проблемы стиг-

матизации и гонений жертв/пострадавших, проведения независимых и 

транспарентных расследований с участием сотрудников сил безопасности, 

установления надежных гарантий против возмездия, включая эффектив-

ные программы защиты жертв/пострадавших и свидетелей, обеспечения 

добросовестности и независимости системы правосудия и принятия стро-

гих мер для предотвращения досрочного освобождения преступников;  

 c) проводить целевые информационно-просветительские кампании 

с привлечением местного населения и традиционных и религиозных лиде-

ров в стремлении искоренить патриархальные взгляды и гендерные сте-

реотипы, которые узаконивают сексуальное насилие в отношении женщин 

и порождают культуру замалчивания, а также проводить обязательную 

учебную подготовку, учитывающую гендерную проблематику и травмати-

ческий опыт, для сотрудников судебных и правоохранительных органов в 

целях борьбы с гендерной предвзятостью судей и повышения эффективно-

сти реагирования на жертв/пострадавших. 

29. Комитет с обеспокоенностью отмечает, что в качестве средства сдержива-

ния насилия со стороны боевиков, включая сексуальное насилие в связи с кон-

фликтом, государство-участник отменило мораторий на применение смертной 

казни несмотря на давние исследования, свидетельствующие о том, что смерт-

ная казнь не способствует сдерживанию преступлений.  

30. Комитет рекомендует государству-участнику восстановить мораторий 

на смертную казнь с целью ее отмены и принять основанные на фактиче-

ских данных подходы к борьбе с сексуальным насилием, связанным с кон-

фликтом, в том числе путем обеспечения эффективного исполнения приго-

воров и уделения приоритетного внимания мерам по отправлению уголов-

ного правосудия, ориентированным на пострадавших, в соответствии с 

международными стандартами в области прав человека, и подчеркивает, 

что отмена смертной казни способствует утверждению человеческого досто-

инства и прогрессивному развитию прав человека.  

 

 

 H. Реабилитация и реинтеграция 
 

 

31. Комитет приветствует усилия государства-участника, направленные на ре-

абилитацию и реинтеграцию жертв сексуального насилия, связанного с кон-

фликтом/лиц, пострадавших от него, в частности принятие Закона № 22/065 от 

26 декабря 2022 года, в котором устанавливаются основные принципы, касаю-

щиеся защиты жертв сексуального насилия, связанного с конфликтом, и пре-

ступлений против мира и безопасности человечества и возмещения ущерба им, 

а также соответствующий механизм для создания национального фонда возме-

щения ущерба жертвам сексуального насилия в условиях конфликта и других 

преступлений против мира и безопасности человечества (ФОНАРЕВ). Комитет 

с удовлетворением отмечает, что эта рамочная основа предусматривает как ин-

дивидуальное, так и структурное возмещение ущерба и содержит гарантии 

неповторения. Вместе с тем он обеспокоен отсутствием информации о формах 
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возмещения и имплементационном механизме. Кроме того, Комитет с обеспо-

коенностью отмечает следующее: 

 a) недостаточные ресурсы, выделяемые на цели применения этого за-

кона и обеспечение работы фонда; 

 b) медленную работу национального фонда возмещения ущерба, кото-

рый на данный момент выявил 150 000 жертв сексуального насилия, связанного 

с конфликтом/лиц, пострадавших от него, чуть более 1  000 из которых было вы-

несено решение о возмещении ущерба на общую сумму 7  340 385 долл. США, 

которые, к тому же, до сих пор не выплачены;  

 c) отсутствие информации и данных в разбивке по возрасту, полу и при-

знаку инвалидности о поддержке, оказываемой женщинам и девочкам, а также 

детям, рожденным в результате изнасилования, в связи с сохраняющимися из 

поколения в поколение вредом и дискриминацией, с которыми они сталкива-

ются, в том числе в получении свидетельства о рождении и документов граж-

данского состояния для предотвращения риска остаться без гражданства и обес-

печения равного доступа к инклюзивным базовым услугам, в том числе в обла-

сти образования, здравоохранения и трудовой занятости;  

 d) отсутствие информации о комплексных мерах по социальной и эконо-

мической реинтеграции и реабилитации, а также о доступе к образованию для 

жертв сексуального насилия, связанного с конфликтом/лиц, пострадавших от него. 

32. Комитет рекомендует государству-участнику: 

 a) обеспечить, чтобы программа возмещения ущерба осуществля-

лась на основе подхода, ориентированного на интересы жертв/пострадав-

ших, в соответствии с Основными принципами и руководящими положени-

ями, касающимися права на правовую защиту и возмещение ущерба для 

жертв грубых нарушений международных норм в области прав человека и 

серьезных нарушений международного гуманитарного права, и чтобы она 

предусматривала конкретный механизм обеспечения структурного возме-

щения ущерба и гарантий неповторения; 

 b) выделить необходимые ресурсы для ускорения процесса выявле-

ния жертв/пострадавших и выплаты присужденных компенсаций путем оп-

тимизации административных процедур, привлечения к ответственности 

за задержки и реализации временной программы поддержки для оказания 

немедленной помощи установленным жертвам/пострадавшим в ожидании 

возмещения ущерба в полной мере; 

 c) предоставить достаточные людские, технические и финансовые 

ресурсы для эффективного выполнения Закона № 22/065 и обеспечения ра-

боты национального фонда возмещения ущерба, в том числе путем созда-

ния специальной статьи бюджета, мобилизации международной поддержки 

и транспарентного распределения средств, чтобы гарантировать своевре-

менное возмещение ущерба жертвам сексуального насилия, связанного с 

конфликтом/лицам, пострадавшим от него; 

 d) в кратчайшие сроки создать и ввести в действие национальный 

фонд возмещения ущерба детям, рожденным в результате изнасилования, и 

обеспечить его устойчивое финансирование, четкие сроки работы и приме-

нение ориентированного на интересы жертв/пострадавших подхода, кото-

рый учитывает особую уязвимость и эмоциональные и психологические 

страдания, с которыми сталкиваются эти дети и их матери, включая при-

нятие необходимых мер по искоренению любой прямой и косвенной дис-

криминации в законодательстве, в частности обеспечение регистрации 
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рождения детей и доступа к документам гражданского состояния, предо-

ставление доступа к услугам по социальной защите детям и их матерям и 

проведение информационных кампаний по дестигматизации в соответ-

ствии с резолюцией 2467 (2019) Совета Безопасности; 

 e) разработать и внедрить комплексные программы реинтеграции 

и реабилитации, предусматривающие доступ к образованию, профессио-

нальному обучению, экономическим возможностям, психосоциальной под-

держке и инициативам по социальной реинтеграции, тем самым обеспечи-

вая применение ориентированного на интересы жертв/пострадавших подхода, 

который ставит во главу угла долгосрочное благополучие и независимость.  

33. Комитет с обеспокоенностью отмечает, что жертвы сексуального насилия, 

связанного с конфликтом/лица, пострадавшие от него, часто подвергаются стиг-

матизации и гонениям в своих семьях и общинах.  

34. Комитет рекомендует государству-участнику провести широкомас-

штабные информационно-просветительские кампании, в том числе среди 

мальчиков и мужчин, с целью дестигматизации жертв/пострадавших, уста-

новить и обеспечить правовую защиту от дискриминации и социальной 

изоляции, а также обеспечить надлежащее наращивание потенциала всех 

носителей обязанностей и оценку воздействия, включая правоохранитель-

ные органы, педагогов и медицинских и социальных работников, с целью 

предотвращения повторной виктимизации и создания благоприятной атмо-

сферы для пострадавших. 

35. Комитет с удовлетворением отмечает усилия, предпринятые государством-

участником для обеспечения доступа к услугам в области здравоохранения для 

жертв сексуального насилия, связанного с конфликтом/лиц, пострадавших от 

него, включая принятие Указа № 23/09 от 23 февраля 2023 года о создании и по-

рядке организации и работы комплексных многопрофильных центров по оказа-

нию помощи лицам, пережившим гендерное насилие, создание мобильных кли-

ник в сельских районах и в лагерях для внутренне перемещенных лиц, обеспе-

чение доступа к комплектам средств для постконтактной профилактики, хоть и 

в ограниченном количестве, наращивание потенциала в плане комплексного 

ухода за жертвами гендерного насилия/лицами, пострадавшими от него, и 

направление акушерок из числа гуманитарных работников в лагеря для внут-

ренне перемещенных лиц. Вместе с тем Комитет обеспокоен тем, что значитель-

ное число жертв сексуального насилия, связанного с конфликтом/лиц, постра-

давших от него, не имеют доступа к достаточным и необходимым услугам по 

охране физического и психического здоровья. Кроме того, Комитет с обеспоко-

енностью отмечает: 

 a) высокое число беременностей и случаев заражения инфекциями, пе-

редающимися половым путем, в результате изнасилования и крайне ограничен-

ный доступ к качественным и инклюзивным услугам в области здравоохране-

ния, включая услуги по охране материнства и младенчества и сексуального и 

репродуктивного здоровья, в том числе услуги по безопасному аборту, из -за 

стигматизации, отсутствия поставщиков услуг, неразвитой инфраструктуры 

здравоохранения и введения уголовной ответственности за аборты в соответ-

ствии со статьями 165 и 166 Уголовного кодекса; 

 b) сложную обстановку в плане безопасности, которая еще больше огра-

ничивает доступ к комплектам средств для постконтактной профилактики в 

крайне важный 72-часовой период после изнасилования, что повышает риск за-

ражения ВИЧ для жертв/пострадавших; 

https://undocs.org/ru/S/RES/2467(2019)
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 c) сообщения о прямых угрозах медицинским работникам и нападениях 

на них, которые еще больше затрудняют доступ жертв/пострадавших к услугам 

в области здравоохранения. 

36. Комитет рекомендует государству-участнику: 

 a) включить физическое и психическое здоровье в программы реин-

теграции и реабилитации, уделяя первоочередное внимание эффективной с 

точки зрения затрат поддержке психического здоровья на уровне общин, 

обучая местных медицинских работников навыкам посттравматического 

ухода и расширяя доступ к основному долгосрочному медицинскому лече-

нию, включая устранение свищей и охрану материнства; 

 b) обеспечить доступ к качественным и инклюзивным услугам в 

области здравоохранения, включая услуги по охране здоровья матери и 

ребенка, климатоустойчивую инфраструктуру здравоохранения, а также 

услуги по охране сексуального и репродуктивного здоровья, в том числе до-

ступ к информации об инфекциях, передающихся половым путем, и тести-

рованию на них, доступ к необходимой медицинской помощи, доступ к кон-

трацепции и безопасным абортам для жертв сексуального насилия, связан-

ного с конфликтом/лиц, пострадавших от него, посредством легализации 

безопасных абортов, наращивания потенциала медицинских работников в 

плане конфиденциального, недискриминационного и учитывающего трав-

матический опыт ухода, а также борьбы со стигматизацией путем проведе-

ния кампаний по информированию общественности;  

 c) улучшить доступ к комплектам средств для постконтактной про-

филактики и неотложной помощи путем заблаговременного складирования 

запасов в районах, затронутых конфликтом, расширения сферы действия 

мобильных клиник и повышения уровня координации с гуманитарными 

партнерами для обеспечения быстрого реагирования, несмотря на про-

блемы в области безопасности, а также обеспечить доступ к антиретрови-

русным препаратам; 

 d) обеспечить защиту медицинских работников, в том числе хирур-

гов, проводящих восстановительные операции женщинам, оправившимся 

от травм, полученных в результате сексуального насилия, путем расследо-

вания и преследования случаев угроз и нападений на них, усиления без-

опасности в важнейших медицинских учреждениях, и разработки экстрен-

ных протоколов для безопасной транспортировки жертв/пострадавших и 

медицинского персонала в зонах повышенного риска. 

37. Комитет серьезно обеспокоен тем, что недавняя эскалация боевых дей-

ствий, захват восточных районов группой М23 и вывод правительственных сил 

делают структуры управления неэффективными и лишают жертв/пострадавших 

базовых услуг, включая доступ к комплектам средств для постконтактной про-

филактики и антиретровирусным препаратам.  

38. Комитет рекомендует государству-участнику утвердить и принять 

незамедлительные меры экстренного реагирования для жертв/пострадав-

ших в районах, находящихся под контролем группы М23, включая предо-

ставление и выдачу комплектов средств для постконтактной профилак-

тики и антиретровирусных препаратов, в соответствии с новыми руководя-

щими принципами Всемирной организации здравоохранения, направлен-

ными на расширение доступа к комплектам средств для постконтактной 

профилактики, за счет международной и технической помощи и поддержки 

в целях проведения переговоров и создания гуманитарного коридора для 

оказания помощи жертвам/пострадавшим. 



 
CEDAW/C/COD/EP/CO/1 

 

25-03324 21/28 

 

39. Комитет обеспокоен тем, что на момент подготовки настоящего доклада не 

принимается достаточно конкретных мер по реинтеграции и реабилитации, поз-

воляющих членам вооруженных групп вернуться к гражданской жизни, что в 

значительной степени препятствует достижению и сохранению мира. 

40. Комитет рекомендует государству-участнику создать комплексный, 

обеспеченный достаточными ресурсами и учитывающий гендерные ас-

пекты механизм реинтеграции и реабилитации бывших комбатантов в кон-

сультации и сотрудничестве с женскими группами и в соответствии с меж-

дународным гуманитарным правом, обеспечив, чтобы такой механизм:  

 a) позволял привлекать виновных к ответственности и осуществ-

лять эффективную реинтеграцию и реабилитацию лиц, совершивших сек-

суальное насилие, связанное с конфликтом, в том числе на основе их уча-

стия в процессах установления истины и примирения в согласовании с ме-

роприятиями, связанными с повесткой дня по вопросу о женщинах и мире 

и безопасности, и мероприятиями в области правосудия переходного периода;  

 b) включал надежные гарантии для предотвращения возмездия и 

риска возобновления сексуального насилия, связанного с конфликтом, в 

том числе меры по искоренению патриархальных взглядов, гендерных сте-

реотипов и женоненавистничества, лежащих в основе сексуального наси-

лия в связи с конфликтом, и обеспечивал, чтобы усилия по реинтеграции и 

реабилитации не ставили под угрозу доступ к правосудию или безопасность, 

достоинство или права жертв/пострадавших; 

 c) продвигал подход, ориентированный на интересы жертв/постра-

давших, путем внедрения практики, учитывающей травматический опыт, 

и обеспечивал, чтобы взгляды и жизненный опыт женщин и девочек, осо-

бенно жертв сексуального насилия/лиц, пострадавших от него, занимали 

центральное место во всех стратегиях и программах реинтеграции и реаби-

литации; 

 d) в полной мере удовлетворял особые потребности женщин и дево-

чек, которые были насильственно завербованы в вооруженные группы, в 

том числе в целях вступления в принудительные и детские браки, занятия 

принудительной проституцией и сексуального рабства, путем предоставле-

ния учитывающих гендерную проблематику реабилитационных программ, 

экономических возможностей, образования и профессиональной подго-

товки в поддержку их реинтеграции. 

 

 

 I. Завершение деятельности Миссии Организации 

Объединенных Наций по стабилизации в Демократической 

Республике Конго 
 

 

41. Комитет с обеспокоенностью отмечает, что Миссии Организации Объеди-

ненных Наций по стабилизации в Демократической Республике Конго 

(МООНСДРК) было предложено завершить свою деятельность. Он отмечает 

наличие совместного всеобъемлющего плана свертывания Миссии, который 

предусматривает постепенное, ответственное и планомерное сокращение чис-

ленности персонала МООНСДРК и в дополнение к которому был создан специ-

альный фонд в интересах укрепления мира, и признает усилия правительства по 

подготовке к принятию на себя функций МООНСДРК, включая подготовку во-

оруженных сил и полиции к выполнению обязанностей по защите, которые ра-

нее выполняла МООНСДРК. Вместе с тем он обеспокоен тем, что сокращение 

численности персонала может создать дополнительный вакуум безопасности 
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для защиты женщин и девочек от сексуального насилия, связанного с конфлик-

том, и затруднить документирование случаев сексуального насилия, связанного 

с конфликтом, а также тем, что военнослужащие и сотрудники полиции, которые 

возьмут на себя часть функций по защите и документированию случаев насилия, 

были причастны к сексуальному насилию, связанному с конфликтом.  

42. Комитет рекомендует государству-участнику обеспечить, чтобы завер-

шение деятельности МООНСДРК не привело к образованию вакуума без-

опасности, укрепив потенциал вооруженных сил и полиции, уделяя прио-

ритетное внимание защите гражданского населения и обеспечив эффектив-

ное использование средств фонда миростроительства для содействия ре-

формированию сектора безопасности. Он также рекомендует государству-

участнику: 

 a) внедрить строгие процедуры проверки, чтобы исключить из во-

оруженных сил и полиции лиц, причастных к сексуальному насилию, свя-

занному с конфликтом, и проводить обязательную учебную подготовку по 

международному гуманитарному праву и международному праву прав че-

ловека, включая учитывающие гендерные аспекты стратегии защиты, а 

также обеспечить, чтобы Кодекс поведения и Кодекс этики вооруженных 

сил и полиции включали четко прописанные санкции в отношении лиц, 

ответственных за нарушения международного гуманитарного права и меж-

дународного права прав человека, в частности сексуального насилия, свя-

занного с конфликтом, и других форм гендерного насилия и преступлений 

на гендерной почве; 

 b) укреплять региональное и международное сотрудничество в це-

лях повышения безопасности и усиления гражданской защиты женщин и 

девочек в районах, затронутых конфликтом; 

 c) предоставить достаточные людские, технические и финансовые 

ресурсы, необходимые для обеспечения эффективного разоружения и демо-

билизации вооруженных групп во имя мира и безопасности, и обеспечить 

документирование случаев насилия, поскольку оно имеет существенно 

важное значение для привлечения виновных к ответственности.  

 

 

 J. Гуманитарная ситуация и лагеря для внутренне 

перемещенных лиц 
 

 

43. Комитет серьезно обеспокоен массовым и всё более широкомасштабным 

перемещением миллионов гражданских лиц, особенно женщин и детей. У него 

вызывает обеспокоенность переполненность лагерей для внутренне перемещен-

ных лиц и катастрофические условия жизни в них, а также то, что текущие 

наступательные операции группы М23 еще больше усугубляют гуманитарный 

кризис, в результате которого значительному числу женщин и девочек прихо-

дится не раз покидать свои дома. Комитет с удовлетворением отмечает усилия 

государства-участника, направленные на усиление защиты в лагерях для внут-

ренне перемещенных лиц, включая развертывание вооруженных сил для обес-

печения безопасности на прилегающей к лагерям территории, проведение для 

полицейских учебной подготовки по вопросам управления лагерями и предо-

ставление караульных помещений и контейнеров для размещения полицейского 

персонала в лагерях. Вместе с тем он серьезно обеспокоен тем, что этих мер 

совсем недостаточно для устранения острых угроз безопасности, включая под-

верженность женщин и девочек сексуальному насилию, связанному с конфлик-

том, в лагерях и на прилегающих к ним территориях. Кроме того, он обеспокоен 

следующим:  
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 a) внутренне перемещенные женщины и девочки не имеют возможно-

стей для получения средств к существованию, сталкиваются с нищетой и не-

хваткой гуманитарной помощи, часто находятся на грани голода и подвергаются 

высокому риску сексуальной эксплуатации, поскольку многие женщины и де-

вочки вынуждены заниматься принудительной проституцией, включая «секс 

ради выживания», часто в публичных домах, так называемых «домах терпимо-

сти», а также принудительным трудом в лагерях, чтобы получить предметы пер-

вой необходимости, от которых зависит их выживание;  

 b) внутреннее перемещение и дефицит ресурсов значительно повышают 

риск торговли людьми в целях сексуальной эксплуатации и детских браков, 

включая так называемых «измученных голодом невест», когда семьи, оказавшиеся 

в отчаянном экономическом положении, устраивают браки для девочек в обмен 

на деньги, продукты питания и другие предметы, и такая практика часто затра-

гивает девочек-инвалидов, воспринимаемых как бремя для своих семей, которые 

часто считают, что брак является единственным приемлемым вариантом для  

этих девочек, подвергая их при этом риску нарушения прав человека, а меха-

низмы для выявления и освобождения жертв/пострадавших и предоставления им 

доступа к структурам, занимающимся передачей дел, являются недостаточными;  

 c) план гуманитарного реагирования государства-участника, в целях ре-

ализации которого государство-участник обратилось с призывом о выделении 

средств на сумму 2,6 млрд долл. США, в настоящее время финансируется только 

на 21 процент; 

 d) ухудшение обстановки в плане безопасности и гуманитарной ситуа-

ции в результате недавних наступательных операций группы М23 еще больше 

ограничило доступ женщин и девочек к продовольствию, воде, электричеству, 

базовым услугам в области здравоохранения и другим важнейшим коммуналь-

ным услугам, а ряд поставщиков услуг подвергся нападениям и пострадал от 

разграбления их помещений и/или складов;  

 e) согласно статистике Детского фонда Организации Объединенных 

Наций (ЮНИСЕФ), с начала 2025 года в Северном Киву и Южном Киву закры-

лось более 2500 школ и учебных заведений, что привело к росту числа детей, не 

посещающих школу, с 465 000 человек в декабре 2024 года до 795 000 человек в 

феврале 2025 года, и, если включить в этот показатель провинцию Итури, более 

1,6 миллиона детей в восточной части государства-участника не посещают 

школу, а небезопасная обстановка не позволяет девочкам и женщинам вести не-

зависимую жизнь и значительно повышает степень их уязвимости к сексуаль-

ному насилию. 

44. Комитет рекомендует государству-участнику: 

 a) срочно предоставить достаточно места для решения проблемы пе-

реполненности лагерей для внутренне перемещенных лиц и направить во-

оруженные силы и полицию для обеспечения безопасности перемещенных 

женщин и девочек в районах, не находящихся под контролем вооруженных 

групп, а также создать механизмы сообщения о нарушения в лагерях, чтобы 

жертвы сексуального насилия, связанного с конфликтом/лица, пострадав-

шие от него, могли получить доступ к базовым услугам; 

 b) значительно улучшить ситуацию с продовольствием и водоснаб-

жением, санитарией и гигиеной, обстановку в плане безопасности и ситуацию 

с гуманитарной помощью для внутренне перемещенных лиц, уделяя перво-

очередное внимание механизмам быстрого распределения продовольствия, 

центрам распределения воды, восстановлению электроснабжения, расши-

рению сотрудничества с гуманитарными организациями и включению мер 



CEDAW/C/COD/EP/CO/1 
 

 

24/28 25-03324 

 

защиты от сексуальной эксплуатации в программы оказания продоволь-

ственной помощи; 

 c) принять срочные меры по предотвращению и решению проблемы 

так называемого «секса ради выживания» в лагерях и на прилегающей к 

ним территории путем укрепления механизмов защиты на уровне общин, 

усиления полицейского патрулирования, обеспечения безопасного и авто-

номного доступа женщин и детей к продовольствию, воде и базовым услу-

гам, а также предоставления альтернативных возможностей для получения 

средств к существованию; 

 d) принять и реализовать новый национальный план действий по 

предотвращению торговли людьми, укрепить процедуры идентификации и 

соответствующие механизмы передачи дел, а также активизировать усилия 

по предотвращению торговли людьми в целях сексуальной эксплуатации 

путем усиления пограничного контроля и контроля за транзитом, разра-

ботки местных инициатив по созданию инклюзивных безопасных убежищ 

и укрепления программ реинтеграции, осуществляемых в сотрудничестве 

с международными партнерами;  

 e) предотвращать детские и принудительные браки, в том числе пу-

тем предоставления семьям доступа к необходимым возможностям для по-

лучения средств к существованию, осуществления информационно-просве-

тительских программ, направленных на разрушение ложных представле-

ний о детских браках и гендерных стереотипов в отношении женщин и де-

вочек с инвалидностью, а также путем наращивания потенциала вооружен-

ных сил и полиции, с тем чтобы они могли выявлять детские и принуди-

тельные браки и пресекать их; 

 f) активизировать привлечение гуманитарного финансирования, 

обеспечив эффективное распределение ресурсов в рамках плана гуманитар-

ного реагирования на 2024 год для защиты внутренне перемещенных жен-

щин и девочек, и мобилизовать поддержку со стороны международных до-

норов для устранения нехватки финансирования; 

 g) совместно с международными партнерами разработать планы 

действий на случай чрезвычайных ситуаций в целях бесперебойного оказа-

ния услуг для жертв/пострадавших и обеспечения их безопасности в ходе 

нападений и в районах, которые в настоящее время находятся под контро-

лем группы М23, а также укрепить безопасность гуманитарных работников 

и поставщиков услуг, обеспечив безопасный доступ в пострадавшие от кон-

фликта районы и расследуя нападения на центры оказания помощи; 

 h) смягчить последствия перемещения для получения образования, 

расширив общественные образовательные программы для девочек и маль-

чиков, включая обучение детей младшего возраста, поддержку альтерна-

тивных мест обучения и интеграцию программ образования для взрослых 

и профессионального обучения в целях расширения экономических воз-

можностей женщин; 

 i) на основе прямых переговоров с негосударственными вооружен-

ными группами обеспечить соблюдение права женщин и девочек на образо-

вание без страха подвергнуться насилию или нападениям посредством 

предотвращения нападений на школы, учителей, сотрудников школьной 

администрации и учащихся в соответствии с Декларацией о безопасности 

в школах и Руководством по защите школ и университетов от использова-

ния в военных целях в ходе вооруженного конфликта. 
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 K. Сбор и анализ данных 
 

 

45. Комитет с обеспокоенностью отмечает нехватку дезагрегированных дан-

ных по следующим вопросам:  

 a) наличие и доступность основных услуг в области здравоохранения 

для жертв сексуального насилия, связанного с конфликтом/лиц, пострадавших 

от него, включая число построенных, оборудованных или отремонтированных 

медицинских учреждений; доля жертв/пострадавших, получивших медицин-

скую помощь в установленные сроки; число жертв/пострадавших, которым был 

предоставлен доступ к антиретровирусным препаратам и комплектам средств 

для постконтактной профилактики; учебная подготовка медицинских работни-

ков по вопросу о пресечении сексуального и гендерного насилия в отношении 

женщин и их доступе к услугам и количество последующих мероприятий;  

 b) число расследований, случаев уголовного преследования и обвини-

тельных и других приговоров или принятых дисциплинарных мер в отношении 

лиц, причастных к совершению сексуального насилия, связанного с конфлик-

том, в отношении женщин и девочек; 

 c) количество жертв сексуального насилия, связанного с конфликтом/лиц, 

пострадавших от него, и количество детей, рожденных в результате изнасилования 

и не имеющих документов гражданского состояния, в государстве-участнике. 

46. Комитет рекомендует государству-участнику создать механизм сбора 

дезагрегированных данных на систематической основе в целях обеспечения 

разработки политики, основанной на фактических данных, и эффективной 

адаптации мер по предотвращению и пресечению сексуального насилия, 

связанного с конфликтом. Он рекомендует государству-участнику повы-

сить уровень транспарентности и подотчетности путем регулярной публи-

кации данных и укрепления партнерских отношений с международными и 

гуманитарными организациями в поддержку сбора и анализа данных, не-

смотря на ограниченный объем ресурсов. 

 

 

 L. Рекомендации для международного сообщества 
 

 

47. Комитет с удовлетворением отмечает региональные процессы мирострои-

тельства и работу Канцелярии Специального представителя Генерального сек-

ретаря по вопросу о сексуальном насилии в условиях конфликта. Он отмечает 

серьезные проблемы, включая продолжающийся несколько десятилетий затяж-

ной конфликт, распространенность сексуального насилия, связанного с кон-

фликтом, и постоянное ухудшение гуманитарной ситуации и обстановки в плане 

безопасности, а также важность скоординированных международных усилий по 

поддержке государства-участника в достижении устойчивого развития, мира, 

справедливости, восстановления и гендерного равенства и искоренения сексу-

ального насилия, связанного с конфликтом.  

48. Комитет, ссылаясь на свою общую рекомендацию № 30 (2013), касаю-

щуюся положения женщин в условиях предотвращения конфликтов, в кон-

фликтных и постконфликтных ситуациях, и общую рекомендацию № 40 

(2024) о представленности женщин в системах принятия решений на рав-

ной и инклюзивной основе, а также на резолюцию 1325 (2000) Совета Без-

опасности и последующие резолюции по этому вопросу, рекомендует меж-

дународному сообществу: 

 a) поддерживать мирное урегулирование конфликта, включая пре-

кращение боевых действий и прекращение огня, путем прямого диалога и 

https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
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переговоров с вооруженными группами в рамках региональных мирных 

процессов, включая Найробийский и Луандийский мирные процессы, и 

обеспечить представленность в них женщин на равной основе; 

 b) предоставить финансовые средства, необходимые для покрытия 

расходов на реализацию национального плана действий государства-участ-

ника по вопросу о женщинах и мире и безопасности, и оказывать в перво-

очередном порядке поддержку в обеспечении представленности женщин на 

равной и инклюзивной основе на всех уровнях мирных переговоров, урегу-

лирования конфликтов и постконфликтного управления, а также в деле 

предотвращения сексуального насилия в государстве-участнике, в том 

числе путем предоставления достаточной финансовой и технической под-

держки местным женским организациям; 

 c) предоставить достаточные финансовые и технические ресурсы, в 

том числе изучив возможности привлечения финансирования из частного 

сектора, в поддержку реализации плана гуманитарного реагирования госу-

дарства-участника по восстановлению и предоставлению основных комму-

нальных услуг для оказания гуманитарной помощи и усиления защиты 

женщин и девочек от сексуального насилия, связанного с конфликтом, и 

других форм гендерного насилия; 

 d) предоставить достаточную финансовую и техническую под-

держку в целях усиления координации деятельности с местными организа-

циями и международными партнерами для оказания гуманитарной по-

мощи с учетом гендерных аспектов в государстве-участнике, включая про-

граммы, направленные на улучшение ситуации с продовольствием, водо-

снабжением, санитарией и гигиеной, обстановки в плане безопасности, 

электроснабжения, возможностей для получения средств к существованию 

и доступа к психосоциальным услугам для женщин и детей, подвергаю-

щихся риску сексуального насилия, связанного с конфликтом, доступным 

качественным и инклюзивным услугам в области здравоохранения, вклю-

чая охрану здоровья матери, новорожденных и детей, и услугам в области 

сексуального и репродуктивного здоровья и прав; 

 e) предоставить достаточную техническую и финансовую помощь 

для содействия укреплению системы правосудия и судебной системы в 

государстве-участнике, особенно в плане борьбы с сексуальным насилием 

в связи с конфликтом; 

 f) укреплять международное и региональное сотрудничество в деле 

расследования нарушений прав человека, в частности случаев сексуаль-

ного насилия, связанного с конфликтом, и уголовного преследования за та-

кие нарушения в соответствии с международным уголовным правом и меж-

дународным гуманитарным правом, в том числе на основе универсальной 

юрисдикции и путем трансграничного уголовного преследования, а также 

способствовать созданию специализированного механизма для привлече-

ния к уголовной ответственности за сексуальное насилие, связанное с кон-

фликтом, с тем чтобы обеспечить привлечение к ответственности всех ви-

новных в серьезных нарушениях прав человека, включая сексуальное 

насилие, связанное с конфликтом; 

 g) обеспечить привлечение к ответственности в полной мере за сек-

суальное насилие, связанное с конфликтом, совершенное миротворцами 

Организации Объединенных Наций и иностранными гражданами, работа-

ющими в государстве-участнике; 
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 h) предоставить достаточные ресурсы для проведения учрежденной 

Советом по правам человека 7 февраля 2025 года независимой миссии по 

установлению фактов в связи с серьезными нарушениями и ущемлениями 

прав человека и серьезными нарушениями международного гуманитарного 

права, совершенными в провинциях Северное Киву и Южное Киву в во-

сточной части Демократической Республики Конго; 

 i) содействовать ужесточению мер по защите женщин и девочек в 

районах, затронутых конфликтом, путем содействия созданию безопасных 

зон, оказанию правовой помощи, проведению информационно-просвети-

тельских кампаний, предоставлению образовательных услуг, а также созда-

нию независимых и ориентированных на интересы жертв/пострадавших 

механизмов рассмотрения жалоб; 

 j) оказывать поддержку, в частности предоставить достаточные фи-

нансовые и технические ресурсы для обеспечения полноценного функцио-

нирования и укрепления национального фонда государства-участника по 

выплате компенсаций жертвам сексуального насилия, связанного с кон-

фликтом/лицам, пострадавшим от него, а также для создания фонда по вы-

плате компенсаций детям, родившимся в результате изнасилования, вклю-

чая разработку ориентированной на интересы жертв/пострадавших поли-

тики, в которой особое внимание уделялось бы недискриминации, образо-

ванию, здравоохранению, психосоциальному консультированию и расши-

рению экономических возможностей, с тем чтобы она содействовала долго-

срочной реинтеграции и повышению жизнестойкости. 

49. Помимо этого, Комитет рекомендует, особенно государствам, в кото-

рых зарегистрированы многонациональные корпорации, которые осу-

ществляют деятельность в секторе горнодобывающий промышленности в 

государстве-участнике или чьи подразделения осуществляют такую дея-

тельность, обеспечить соблюдение этими государствами и компаниями 

стандартов должной осмотрительности в вопросах прав человека для недо-

пущения нарушения государством и/или корпорацией прав человека и/или 

их соучастия в таких нарушениях, включая сексуальное насилие в связи с 

конфликтом. Он также рекомендует значительно усилить меры по обеспе-

чению транспарентности и подотчетности в глобальных цепях снабжения и 

способствовать принятию учитывающей гендерную проблематику страте-

гии в добывающем секторе. Он также рекомендует укрепить транснацио-

нальные механизмы для эффективного пресечения незаконной добычи по-

лезных ископаемых и незаконной торговли огнестрельным и стрелковым 

оружием в государстве-участнике, чтобы защитить женщин и девочек от 

нарушений прав человека, включая сексуальное насилие в связи с кон-

фликтом. 

 

 

 M. Факультативный протокол к Конвенции и поправка 

к пункту 1 статьи 20 Конвенции 
 

 

50. Комитет призывает государство-участник как можно скорее ратифицировать 

Факультативный протокол к Конвенции и принять поправку к пункту  1 статьи 20 

Конвенции, касающуюся сроков проведения заседаний Комитета.  
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 N. Последующая деятельность в связи с заключительными 

замечаниями 
 

 

51. Комитет просит государство-участник представить в течение одного года 

письменную информацию о шагах, предпринятых для выполнения рекоменда-

ций, содержащихся в пунктах 20, 26 a), 32 c) и 44 b).  

52. Комитет назначит и сообщит дату, к которой государство-участник должно 

будет представить объединенные девятый и десятый периодические доклады в 

соответствии с четким и упорядоченным графиком представления докладов гос-

ударствами-участниками, который будет составлен в будущем (см.  резолю-

цию 79/165 Генеральной Ассамблее, п. 6), и после принятия перечня тем и во-

просов, направляемых до представления доклада, если это применимо в случае 

данного государства-участника. Объединенные девятый и десятый периодиче-

ские доклады должны охватывать весь период до момента их представления.  

 

https://undocs.org/ru/A/RES/79/165

